
Anise Klotz. Le Mur au Son. Poemes. Luxembourg: Editions PHI, l'Orange Bleu
Editeur. 1997. 128 pages.

r(5l. e dernier recueil d'Anise Koltz est dans la meme veine poetique que son recueil
L..JIIprecedent, car il nous propose de petits poemes finement ciseles dont l'impact

indeniable nous hante par les enonces d'une sagesse discrete evoquee surtout d'une maniere
suggestive entre les lignes. Aucun didactisme, ni le90n de morale a assener. Ainsi, c'est
a travers le mur du son, la ou "la voix perd la parole," que l'on entend le surgissement de
la source poetique. La fonction du poete devient alors celle qui "vend au rabais/ une verite
sans loi" (10).
Poemes d'actualite qui ne font pas que reflechir sur la fonction poetique, mais qui traitent

aussi ces infimes parcelles de la vie quotidienne dans ses rapports a un monde de plus en
plus explose. Les poemes deviennent des "fourmillieres" ou "des millions d'ouvriers sans
ailes" entrent dans un labeur suspendu en quelque sorte aux preoccupations familiales et
vitales. Ainsi, les themes de la mort, du rapport de la mere-enfant, de l'homme ala femme,
reviennent lancinants pour am'onter toutes les choses de la vie, les objets du reel, et le reve
de l'imaginaire.

Les thematiques d'Anise Klotz possedent toujours l'amour comme fil conducteur. Cet
amour qui va polir les pierres, paufiner le moi et l'alterite, creuser les tombes, ou faire
surgir les sources de la vie. Dans la partie, "Chants d'espoir sans espoir," avec certe
exergue, "J'escalade mes naissances de mere en mere," Anise Koltz part de ses propres
naissances pour dramatiser les ruptures avec sa propre mere, mais aussi avec celles des
generations precedentes et futures. Curieusement, c'est a travers ces ruptures que le
dialogue s'instaure. Le temps eclate sort des tripes a telle enseigne que la femme devient
etrangere a elle-meme. C'est l'exil et le royaume. Le temps noye et retrouve de la
tendresse et de l'inquietude.
Dans la derniere partie, "Debordant de lumiere empruntee," le poete interpelle les chemins

de Dieu. Marche et mouvement qui empruntent le changement de la parole en silence: "Les
victimes engendrent/ les bourreaux/ nous avons engendre Dieu." Mais les chemins de croix
n'ontjamais sauve personne. Et lorsque le poete se demande, "OU est Dieu," on le trouve
bien loge dans l'absence. Meditation done sur la transcendance "des mappes-monde" et de
la vie en general, ce qui fait aboutir a la lumiere dont l'ec1airage sera poetiquement
problematique. Recueil a lire et a mediter, et qui ne manquera pas a faire rebondir les
meditations profondes au dela de ce mur du son.
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Bolya. La Polyandre. Paris: Editions le Serpent cl Plumes. 1998.240 pages. 59F.

rLl. a Polyandre: Polar decapant qui n'epargne ni l'Afrique ni la France.
llII Ce polar d'un ecrivain za'irois (congolais) qui vit a Paris vous tient about

Comptes rendus ·:·105



de souffle du debut jusqu'a la fin suspendue a un suspens qui varie ses registres allant du
serieux a l'hilarant, du macabre au grotesque, de la jouissance sexueIle a l'erotisme
mecanique. Ce roman noir qui se deroule a Paris dans le quartier de la Bastille, de la Gare
de Lyon, et de la Place Aligre Oll l'inspecteur denomme ironiquement Robert Negre enquete
sur l'emasculation de trois Blacks trouves baignant dans leur sang sur le trottoir de la rue
de la Roquette. Ironiquement aussi, son indicateur, le Sorcier, est nomme le Marabout.
Pendant que le journaliste franqais qui enquete sur ce crime qu'il considere comme raciste,
perpetre sans doute par les skinheads et Jean-Marie (et nous savons de qui il s'agit sans le
nommer), est nomme Bourru, marie deja a une seconde princesse polyandre, Oulematou.
Bolya subvertit la tradition africaine de polygamie pour representer la femme africaine

comme l'etre le plus independant puisque c'est eIle qui choisit ses maris. EIle peut epouser
plusieurs a la fois sans l'empecher d'avoir en meme temps d'autres amants. Tout ceci au
su et au vu de tout le monde. Les maris en general deviennent des esclaves qui
accomplissent toutes les taches menageres et autres, et n'ont de cesse que d'etre au service
et au plaisir de cette femme de la tribu qui obeit aux lois ancestrales appliquees selon
l'esprit et la lettre.
A partir de cette decouverte macabre des trois Blacks a la Bastille, l'inspecteur negre se

met a enqueter aupres d'une galerie de personnages pittoresques, si finement deve1oppes,
psychologiquement et culturellement parlant, dans la communaute de l'Afrique
subsaharie:one, instaIles legalement et illegalement en France. Un des tics de Robert Negre,
d'est de suivre son intuition tout en se basant sur la philosophie du Taolsme, qu'il cite
souvent, et les indications glanees dans les bars et les milieux louches. Tous les problemes
du jour sont evoques: le racisme, et le controle suranne des facies bronzes et noirs de

. l'immigration clandestine, les "Sans papiers" et autres immigres recents et anciens. Le
romancier esquisse, a travers ces personnages instaIles en France, les us et les coutumes de
l'Afrique profonde. Ces moeurs leur collent a la peau, les poursuivant inexorablement
jusqu'en France.

L'inspecteur negre dont lajeunesse et l'adolescence passees en Afrique Noire, et evoquees
souvent grace a un "frere" africain laisse derriere en Afrique, decouvre peu a peu la
polyandrie officiellement interdite au Congo par l'administration coloniale depuis 1942.
Cette polyandrie pratiquee a Paris le deroute d'autant plus que l'autre Blanc journaliste
arriviste et ambitieux, la pratique sans pouvoir s'y adapter completement. Bourru decouvre
peu a peu le premier epoux de sa femme Oulematou prete, a present, a prendre un
troisieme. EIle, qui continue a elaborer son scenario pour raconter le comportement de ces
maris grand- guignolesques. De nombreuses fausses pistes sont elaborees par des
personnages comme Rosemonde, la negresse aux cheveux teints platines, Aboubaker le
filou qui extrait de l'argent de tout le monde, jusqu'a faire ranqonner les pauvres "Sans
papiers" qui n'osent se monter en plein jour de peur d'etre expulses dans leurs pays
d'origine.
Bolya nous livre ici une sorte de tragi-comedie aux moeurs drolatiques et funestes. Fin

observateur de la communaute africaine en France, de ses rapports avec les Blancs
metropolitains, mais aussi les anciens colonisateurs marques a vie par l'Afrique, le



romancier nous revele differents milieux dans les bistros, les foyers d'immigres, les
maisons de passes... Il fait cascader ses lecteurs a travers des histoires, les unes plus
abracadabrantes que les autres, pour maintenir le suspenso Ce qui aiguise leur curiosite,
maintenue jusqu'a l'emprisonnement d'un "coupable" qui ne sera pas le bono Et cela
continue jusqu'au virement final, resolution que nous ne voudrions pas devoiler, mais qui
ne manquera d'etonner tout le monde. Polar attachant et intriguant tant par sa narration
acrobatique et justicieuse, que par les visions dr6latiquement bariolees des mondes africain
et franyais. A lire absolument!
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Blaise Aplogan. Les Noces du cameleon. Paris: l'Harmattan. 1996. ISBN 2-7384
4009-6. 195 p. 90FF.

rrJ- e deuxieme roman de Blaise Aplogan es une histoire surprenante par sa coloration
L:JII d'ensemble et sa touche d'originalite. Le cadre du recit se situe en dehors du

continent africain mais y demeure lie par la presence d'un actant fort determinant, un
marabout dahomeen maltre de pratiques voudou. L'intrigue est batie autour d'un jeune
franyais, employe de la banque Credit C., Franyois Bomec. Celui-ci se reveille un matin
apres un terrible cauchemar pour decouvrir, ahuri, que son corps a subi une metamorphose
totale: il est devenu noif. Et se deshabillant, il constate avec grand effroi que seules ses
parties genetales ont conserve leur couleur originelle.

Completement desempare, il fait appel a sos Medecins. Mais, croyant a une belle farce
de son patient muni d'un sexe blanc, la doctoresse s'enfuit pour venir avec la police en la
personne d'un agent antillais. Et le voila, lui le breton de souche, ne a Rondualec dans le
Morbihan, oblige de subir toutes les humiliations de l'immigre africain. Il apprendra plus
tard qu'il est la victime d'un marabout dahomeen du nom de Bonou-Lo, dans son desir de
se venger de Monsieur Lemer, le directeur de la banque de credit C.

Frappe par ce mauvais sort, la vie quotidienne se revelera au heros sous un autre
faisceau, entierement determine par la pigmentation dermique. Alors, pourra-t~il assumer
sa nouvelle identite? Un des evenements tragiques de 1'intrigue reside dans un evenement
prochain: son mariage. Comment se sortir de cette dangereuse situation avant sa rencontre
prochaine avec Caroline, sa fiancee, qu'il a deja reussi a eviter une fois? Malheureusement,
la rencontre qu'ila organisee au centre messiariique pour authentifier qu'il est toujours
Franyoic Bomec de Rondualec, tourne au desastre car ses nombreux amis, y compris son
grand pote Gerard, se sauvent de la salle lorsqu'il apparalt nu au podium avec sonjoyau
blanc. C'est le monstre!

Avec ce jeudi noir, tous les espoir s'envolent; il n'est plus Franyois de Rondualec. Et
c'est alors qu'au repondeur telephonique survient la voix du dangereux magicien vodou qui
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